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La ville compacte contre 
la métropole?

Au cours du forum d’échange, un moment ouvert de 
présentation et de dialogue organisé à mi-atelier, une ques-
tion pertinente a été soulevée par l’un des intervenants. Et si 
le thème de la métropole s’inscrivait contre l’objectif partagé 
de promouvoir des formes urbaines plus compactes ? Et 
si la métropole était le nouveau nom qui permettait de 
définir, faute de mieux, une continuation du phénomène 
de l’étalement ?

Le pari de cet atelier est justement de s’inscrire dans le 
renouveau de la réflexion urbaine mexicaine. Les intentions 
affichées permettent d’imaginer une nouvelle façon de faire 
la ville au Mexique : thème de la ville compacte, remédier 
au déficit des espaces publics, consolidation des centres 
urbains en appliquant les notions de densité, de verticalité, 
de rationalisation des services, etc...

À l’invitation des pilotes, le travail des équipes a con-
sisté justement à traduire ces intentions en une série de 
propositions concrètes et à vérifier la compatibilité entre 
le souhait d’une ville plus compacte et le développement 
intégré de la métropole. 

Cadre normatif et ville informelle 

L’absence de législation urbaine à l’échelle métropolit-
aine ou d’un organisme spécifique de gestion ne permet 
pas la mise en place d’une politique foncière orientée vers 
l’intérêt général.

La difficulté spécifique à faire appliquer la loi au Mex-
ique (certains parlent d’un contexte de « basse légalité ») 
ainsi que le manque de volonté politique sont sans doute 
à l’origine de la multiplication des espaces vides à des 
emplacements stratégiques proches des noyaux urbains. 
Le système politique et la spéculation foncière empêchent 
la continuité de la ville.

Les recommandations et les souhaits exprimés par les 
autorités ou les agences de planification se heurtent aux 
processus effectifs de fabrication. Comment promouvoir 
la densité, implanter justement les zones d’emploi ou 
d’habitat, garantir l’accès à l’eau ou encourager la sauvegarde 
de l’environnement quand le développement immobilier 
privé, à l’origine des quartiers formels comme des informels, 
reste sans interlocuteur ?

Un des aspects pour penser la ville de demain passe par la 
considération et la consistance de certains des mécanismes 
juridiques actuellement en place. Bien que les plans urbains 
des municipalités (qui dans certains cas ont entre 15 et 20 
ans) suivent un processus d’approbation qui les dote d’une 
parfaite légalité, dans certains cas, les modifications d’usages 
ne reçoivent pas toutes les garanties et les approbations 

¿Ciudad compacta 
versus metrópoli?

Durante el foro de discusión, en un momento abierto de presentación 
y de diálogo celebrado a mediados del taller, una pregunta relevante 
fue planteada por uno de los participantes; ¿Cómo el tema de la 
expansión metropolitana se inscribía con el objetivo compartido de 
promover las formas urbanas más compactas? ¿Y por otro lado si la 
metrópoli era el nuevo nombre a utilizar para definir, a falta de un 
mejor vocabulario, una continuación del fenómeno de la expansión?

La apuesta de este taller es precisamente inscribirse en el 
renacimiento de la reflexión urbana mexicana. Las intenciones 
compartidas permiten imaginar una nueva manera de hacer 
la ciudad de México: el tema de la ciudad compacta, la mejora 
urbana, remediar el déficit de espacios públicos, consolidación 
de centros urbanos mediante la aplicación de los conceptos de 
densidad, la verticalidad, la racionalización de los servicios, etc...

Con las indicaciones de los pilotos, el trabajo de los equipos consistió 
precisamente en traducir estas intenciones en una serie de propuestas 
concretas. Y verificar la compatibilidad existente entre el deseo de 
una ciudad más compacta y el desarrollo integral de la metrópoli.

El marco normativo y la 
ciudad informal

La falta de legislación urbana a nivel metropolitano o de una 
organización de gestión específica no permite el establecimiento 
de una política de suelo orientada al interés público.

La dificultad específica de hacer aplicar la Ley en México y 
la falta de voluntad política son probablemente la causa de 
la proliferación de espacios vacíos en lugares estratégicos 
cerca o en los núcleos urbanos. El sistema político y la 
especulación impiden la continuidad de la ciudad.

Las recomendaciones, los deseos expresados por las autoridades 
u organismos de planificación se enfrentan al proceso real de 
fabricación. ¿Cómo promover la densidad, ubicar con precisión 
las zonas de empleo y la vivienda, garantizar el acceso al 
agua o fomentar la protección del medio ambiente cuando el 
desarrollo inmobiliario privado, el origen de los asentamientos 
formales e informales, se queda sin interlocutor?

Una de los aspectos para proyectar la ciudad del mañana pasa por la 
consideración y consistencia de algunos de los mecanismos legales 
actualmente vigentes. Si bien los planes urbanos de los municipios 
(que en algunos casos tienen 15 o 20 años de antigüedad) siguen 
un proceso de aprobación que les dota de legalidad, en algunas 
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nécessaires pour préserver le bien commun ou assurer le 
respect de l’intérêt général. Au-delà du développement 
informel, c’est à travers ces modifications qu’il se produit 
une dissociation avec les recommandations de densité, de 
réseau de transport, de la relation emploi - logement, de 
la suffisance de l’eau, du respect de l’environnement, etc.

D’autre part, il n’y a pas de législation urbaine sur la 
planification à l’échelle métropolitaine ou dans certains 
cas, les municipalités ne disposent pas des informations 
favorables en provenance des échelons supérieurs. On ne 
compte pas non plus un organisme spécifique pour gérer le 
développement de l’environnement métropolitain.

La difficulté d’appliquer la loi ou l’absence de volonté 
politique ont pour conséquence que de grandes zones stra-
tégiques restent non développées dans les pôles urbains, 
compliquant la construction logique et continue de la ville 
et favorisant la spéculation qui rend difficile l’accès au loge-
ment pour les plus démunis.

En plus des effets pratiques de gestion et de développe-
ment à long terme, les différences entre les développements 
formels et informels ne sont pas toujours d’une grande 
importance. Dans les deux cas, on part d’un processus de 
fragmentation et il existe un acteur immobilier qui favorise 
le développement. Face à la difficulté et au coût élevé de 
promouvoir le développement, inabordable pour les classes 
les plus pauvres, on choisit de ne pas attendre l’obtention 
d’une autorisation administrative. Enfin, bien que les deux 
développements soient liés à des couches différentes de la 
population, ils sont tolérés par les autorités et dans le cas de 
développements informels, ils finissent la plupart du temps 
par être intégrés à la ville, souvent avec les déficits hérités.

Les limites de la planification

Aujourd’hui, la réflexion sur le développement des 
villes doit enfin intégrer une forte dose d’incertitude. Les 
évolutions techniques, les mobilités nouvelles et les aléas 
environnementaux à venir ne permettent plus la prévision 
à long terme. 

La réflexion sur la ZML doit donc s’accompagner d’une 
réflexion sur les outils à mobiliser et les processus de projet 
à mettre en œuvre. Jusqu’à quel point est-il possible, à long 
terme, de prévoir et de planifier le développement de la 
ville à grande échelle ?

L’outil de la planification, par l’objectivation qu’il permet, 
conserve une certaine pertinence. Comment planifier un 
réseau de train interurbain, sans une politique de gestion 
foncière et une planification rigoureuses ?

La réflexion de certaines des équipes de l’atelier, sans le 
remettre en cause sur son principe, pose la question de sa 
capacité à intégrer les besoins futurs sur une durée de 20 
à 30 ans. Ici comme ailleurs, il est difficile ou impossible 

ocasiones, sus modificaciones de usos no consiguen todas las garantías 
y aprobaciones necesarias para garantizar el bien común o interés 
general de los desarrollos. Más allá de los desarrollos informales, es 
mediante estas modificaciones donde se produce una disociación 
con las recomendaciones de densidad, red de transporte, relación 
empleo-vivienda, suficiencia de agua, valores ambientales, etc.

Por otro lado no existe una legislación urbanística vinculante 
a escala metropolitana o en algunos casos los municipios 
no cuentan con los informes favorables de los estamentos 
superiores. Tampoco se cuenta con un organismo específico 
que gestione el desarrollo del entorno metropolitano.

Así mismo sean la dificultad para aplicar la ley o la falta de 
determinación política, hacen que grandes baldíos urbanos 
estratégicos permanezcan sin desarrollar en los núcleos urbanos, 
dificultando la construcción lógica y continua de la ciudad y 
abonando a su vez el terreno para la especulación que dificulta 
el acceso a la vivienda de las clases más desfavorecidas.

Por otro lado a efectos prácticos de gestión y desarrollo a largo plazo, 
las diferencias entre los desarrollos formal e informal no siempre 
resultan tan grandes. En los dos casos se parte de un proceso de 
parcelación y existe un actor inmobiliario que promueve el desarrollo. 
Frente a la dificultad y el elevado costo para promover un desarrollo, 
inasumible para las clases más desfavorecidas, se opta por no 
esperar la obtención de la autorización administrativa. Finalmente 
ambos desarrollos en tanto que vinculados a capas diferentes de 
la población son tolerados por las autoridades y en el caso de los 
desarrollos informales en la mayoría de ocasiones acaban siendo 
integrados a la ciudad, en muchos casos con los déficits heredados.

Los límites de la planificación

Hoy en día la reflexión sobre el desarrollo urbano de las ciudades 
debe integrar una fuerte dosis de incertidumbre. Las evoluciones 
técnicas, las nuevas movilidades y los desafíos ambientales por venir 
no permiten ya una previsión a largo plazo. La reflexión sobre la ZML 
debe pues acompañarse de una reflexión sobre las herramientas a 
movilizar y los procesos proyectuales a activar. En el momento en 
el que se aborda la planeación de una zona metropolitana en la 
actualidad surge la cuestión ¿de hasta qué punto pueden los planes 
urbanísticos regular el desarrollo y la visión de la ciudad a largo plazo? 

La respuesta ofrecida por algunos equipos del taller así constata 
la limitación de los planes tradicionales para dar respuesta a las 
necesidades de los próximos 20 o 30 años, entendiendo que en 
todo caso se deben sumar a la planeación otras herramientas más 
flexibles y mecanismos de gestión e iniciativa privada y ciudadana.

Esto resulta especialmente pertinente en el caso mexicano en el 
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d’anticiper certaines évolutions sociales ou technologiques. 
Quels autres dispositifs de projet imaginer alors pour com-
pléter les documents de planification et faire une place aux 
initiatives privées et citoyennes ?

Cette question semble particulièrement pertinente dans 
le cas mexicain où les mandats municipaux ne couvrent 
qu’une durée de 3 ans. Il est à noter que ces mandats, 
non-renouvelables jusqu’à 2013, le sont aujourd’hui sous 
conditions.

Vision économique

Le contexte général qui situe la ZML dans la logique 
de globalisation et s’exprime sur le territoire à travers de 
grands complexes industriels en expansion, à la fois isolés 
et connectés, est analysé par les équipes comme un cadre 
générateur d’emplois mais qui crée également un dysfonc-
tionnement, altère la mobilité et aggrave la problématique 
entre la proximité des lieux de vie et de travail.

Il faut certainement aller au-delà de cette lecture, en 
considérant que la plupart du temps il s’agit de greffes 
technologiques d’entreprises développées dans d’autres 
villes (Volkswagen, Pirelli, Nivea, etc) qui se concrétisent 
sous la forme d’usines d’assemblage à faible valeur ajoutée. 
La ZML devrait envisager de promouvoir et de développer 
ses propres industries et propres produits ainsi que le 
commerce avec d’autres villes de niveau ou de caractère 
similaire, comme cela avait déjà été le cas de l’agriculture, 
et aujourd’hui le cas de la chaussure et du cuir. Un exercice 
rapide de diversification, la production de nouveaux pro-
duits, la substitution des importations ou bien la favorisation 
d’une économie propre capable de compléter les industries 
actuelles est nécessaire. Par exemple, si aujourd’hui les 
usines reçoivent les pièces provenant d’autres villes, on 
pourrait envisager l’élaboration d’une industrie locale pour 
produire ces mêmes pièces, qui au fil du temps, pourraient 
générer un produit propre. Le cas inverse pourrait amener à 
subir des décisions du conseil d’administration d’une mul-
tinationale comme celle de fermer ou de délocaliser pour 
des raisons stratégiques ces industries causant le déclin 
économique de la région.

En réalité, les chaussures et le cuir restent des piliers de 
l’économie car ils sont destinés à un marché essentiellement 
national. Les niveaux de qualité demandés correspondent à 
la base productive que la ville est en mesure d’offrir. A partir 
de là, on pourrait penser à dynamiser la base économique. 

Bien qu’aujourd’hui le secteur des pièces automobiles 
domine, on trouve déjà historiquement à León une écono-
mie monofonctionnelle (de la chaussure et du cuir). La crois-
sance réelle et solide pour la ZML passe probablement par 
l’amélioration et la diversification de son tissu économique 
avec sa propre production et sa propre consommation de 
biens et de services.

que a nivel municipal la legislación establece períodos de gobierno 
de únicamente 3 años, que hasta 2013 no resultaban renovables y 
que a partir de entonces admiten reelecciones con condiciones.

Visión económica

El contexto que sitúa la ZML en la lógica de la globalización plasmada 
sobre el territorio mediante grandes conjuntos industriales en 
expansión, aislados pero a la vez conectados, es analizado por los 
equipos como un marco generador de empleo que a su vez genera 
una disfunción que altera la movilidad y agudiza la problemática 
entre la proximidad de los lugares de habitación y empleo. 

Seguramente hace falta ir más allá de esta lectura considerando que 
mayormente se trata básicamente de trasplantes tecnológicos de 
empresas desarrolladas en otras ciudades (Volkswagen, Pirelli, Nivea, 
etc.) concretándose en su mayor parte en plantas de ensamblaje 
con bajo valor añadido. La ZML debería pensar en promover y 
desarrollar su propia industria y productos así como comerciar con 
otras ciudades con carácter o nivel similar, como anteriormente había 
sido en el caso de la agricultura y después el caso actual del calzado 
y el cuero. Se requiere con celeridad un ejercicio de diversificación, 
producción de nuevos productos, substitución de importaciones 
o bien el logro de una economía propia a base de complementar 
las industrias actuales. Por ejemplo si ahora las fábricas reciben las 
piezas de otras ciudades para ser ensambladas se podría pensar 
en desarrollar una industria local para producir dichas piezas que 
con el tiempo pueda generar producto propio. De no ser así podría 
llegar a darse el caso que una decisión del consejo directivo de la 
grandes multinacionales planteara un cierre y reubicación por razones 
estratégicas causando el consecuente declive económico de la región.

En realidad el calzado y el cuero siguen siendo pilares de la 
economía porqué van dirigidos a un mercado fundamentalmente 
nacional. Los niveles de calidad demandados se corresponden 
con los que la base productiva de la ciudad es capaz de ofrecer. A 
partir de ahí se podría pensar en dinamizar la base económica.

Si bien ahora sobresale el sector de las autopartes, 
históricamente ya nos encontramos en León con una base 
típica de una economía predominantemente mono funcional 
(zapato y cuero). El crecimiento real y sólido para la ZML pasa 
probablemente por mejorar y diversificar su tejido económico 
con producción y consumo propio de bienes y servicios.
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Processus de fabrication de la ville 

Certaines équipes ont proposé des processus alterna-
tifs de construction de la ville. Ces schémas « bottom up » 
impliquent l’intervention des citoyens, des événements 
socioculturels et promeuvent une utilisation différente de 
l’espace via une appropriation des espaces publics par la 
communauté. Ces processus qui intègrent des mécanis-
mes de participation citoyenne seraient à même de mieux 
prendre en compte les besoins ou les aspirations de la 
population.

Ils peuvent être intégrés à des politiques de formation 
ou de sensibilisation aux enjeux -logique de la mise en 
capacité ou « empowerment ». Cette intégration sociale et 
citoyenne par le changement est à même de générer un 
fort sentiment d’identité et de fierté habitante.

La représentation doit cependant veiller à ce que des 
demandes locales ne s’inscrivent pas contre la définition 
d’un intérêt général.

Le corridor León / Silao, la 
perspective d’une ville linéaire?

Identifié comme un lieu de développement majeur, le cor-
ridor économique León/Silao semble monter en autonomie 
jusqu’à devenir une pièce significative de l’agglomération. 
Présence de l’aéroport, du Port Intérieur et d’une polarité 
universitaire, ces espaces organisée autour de la Carretera 
45, ne semblent appartenir ni à Silao ni à León. L’importance 
de la circulation ainsi que la difficulté physique à traverser 
cet axe (de façon motorisée ou piétonne) lui confère une 
atmosphère particulière, plutôt désagréable, qui renforce 
encore d’avantage son autonomie.

Bien que complètement intégré dans le tissu de la métro-
pole, le corridor économique pourrait être ainsi considéré 
comme une ville-linéaire en cours de fabrication. Ce terme 
de ville linéaire, qui se réfère à des exemples historiques 
connus, est d’ailleurs déjà utilisé par l’Iplaneg, sur certains 
documents, pour qualifier le développement de corridors 
économiques à l’échelle de l’État de Guanajuato. De ce point 
de vue il pourrait être intéressant d’orienter la réflexion sur 
la compréhension de ce terme comme un projet ou comme 
une perspective à repousser.

Procesos de fabricación 
de la ciudad

Algunos equipos ponen de relieve interesantes fórmulas alternativa 
para hacer la ciudad. Estos esquemas desde abajo “bottom up”, 
implican a sus ciudadanos en intervenciones, eventos y actos 
sociales y culturales que contribuyan a una utilización distinta 
del espacio y a una apropiación de los espacios públicos por 
parte de la comunidad. Se trata de procesos que en efecto 
forman una parte de la identidad de un sitio o de una ciudad y 
que constituyen el patrimonio intangible de las ciudades.

Se trata asimismo de mecanismos que buscan contribuir a abordar 
el proceso de planeación y transformación de la ciudad de formas 
diferentes que tengan en cuenta de forma más directa las necesidades 
ciudadanas así como que integren procesos de participación 
ciudadana o empowerment. Este tipo de integración social y ciudadana 
para el cambio tiene la capacidad de generar un fuerte sentimiento 
de identidad y de orgullo a la pertenencia por parte del habitante.

La representación ciudadana debe al mismo tiempo considerar que las 
demandas locales no vayan en contra la definición del interés general.

El corredor León / Silao de 
la Victoria ¿la perspectiva 
de una ciudad lineal?

Identificado como un sitio de desarrollo mayor, el corredor económico 
León / Silao de la Victoria parece ganar en autonomía para convertirse 
en una parte significativa de la ciudad. La presencia del aeropuerto, de 
Guanajuato Puerto Interior y la polaridad universitaria esta “ciudad“, 
organizada en torno a la Carretera Federal 45, parece no pertenecer 
ni a Silao de la Victoria, ni a León. El alto nivel de tráfico y la dificultad 
física de cruzar esa línea (de modo motorizado o peatonal) le da un 
ambiente especial, bastante hostil, y refuerza aún más su autonomía.

Aunque plenamente integrado en el tejido de la metrópoli, el 
corredor económico por lo tanto podría ser considerado como 
una ciudad lineal en proceso de fabricación. El termino de 
ciudad lineal, que se refiere a ejemplos históricos conocidos, ya 
está siendo utilizado por el Iplaneg en alguna documentación, 
para describir el desarrollo de corredores económicos en todo el 
estado de Guanajuato. Desde este punto de vista podría resultar 
interesante dirigir el pensamiento hacia la comprensión del término 
así como hacia un proyecto o una perspectiva de reflexión.
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Nous présentons ci-dessous les lignes de conclusion 
des principales thématiques abordées au cours des deux 
semaines d’atelier avec les commentaires d’une session du 
jury d’une journée (comprendre par jury, un comité d’experts 
et de politiques qui mettent en avant les propositions les 
plus pertinentes) et des groupes de débat par secteur.

CONSTRUIRE LA MÉTROPOLE

Alors que toutes les équipes travaillent sur la ligne visant 
à limiter l’empreinte de croissance des trames urbaines 
et à élaborer une stratégie pour la structuration et la 
revalorisation urbaine, la proposition d’un plan général 
cohérent et articulé à différentes échelles se démarque. 
L’axe vert proposé est une bonne prise de conscience que 
la structure urbaine ne se construit pas seulement à partir 
de l’infrastructure routière. En plus de l’attention au tracé 
de la « Panamericana », le jury a souligné la contribution de 
la « ligne des loups » comme un outil de contention de la 
ville qui utilise le paysage et la nature (C).

Le jury apprécie également l’articulation d’un modèle 
basé sur des centralités comme éléments à l’échelle humaine 
et de mise en valeur des caractéristiques de l’identité de 
chaque municipalité. Regrouper les activités fait partie de 
la logique métropolitaine de gagner en efficacité et d’éviter 
les doublons. La relation entre les centralités et les centres 
de formation professionnelle (B) est intéressante.

Le groupe de travail propose la création d’une Agence 
Technique de Planification du Bajio pour mettre en œuvre 
le développement d’une nouvelle méthode collaborative 
de production des projets et d’une vision métropolitaine. 
Parmi ses attributions sont mentionnés des projets pilotes 
(voir chapitre sur les 10 propositions), l’animation du débat 
transversal et la conception d’un plan guide métropolitain.

MOBILITÉ / CONNECTIVITÉ 

Le jury a souligné les projets de développement d’un 
transport métropolitain intégré et l’expansion des BRT. 
La fermeture du réseau routier sous la forme d’anneaux 
concentriques dans les zones périphériques (A) est intéres-
sante. Il faut aussi souligner la proposition de train léger. 
Il est envisagé comme une idée forte qui peut vraiment 
générer une métropole tout en permettant l’accès au ter-
ritoire pour tout le monde. Une intégration tarifaire dans 
la zone métropolitaine pourra à long terme relier la ville 
de Guanajuato (D). 

La table ronde propose également la prolongation du 
BRT sur la voie centrale de l’autoroute 45 compte tenu de 
la prochaine extension à 3 voies, ou l’utilisation du chemin 
de fer pour les transferts spécifiques de travailleurs ou bien 
l’expansion et l’amélioration du réseau de pistes cyclables.

Se presentan a continuación las líneas de conclusión de los 
principales temas abordados en las dos semanas del taller junto a 
los comentarios de la sesión de una jornada del jurado (entendido 
como comité de expertos y políticos que retiene las propuestas 
más relevantes) y las posteriores mesas sectoriales de debate. 

CONSTRUIR LA METRÓPOLI

Si bien todos los equipos trabajan en la línea de limitar la mancha 
de crecimiento de las tramas urbanas y plantear una estrategia 
de estructuración y mejora urbana, se destaca especialmente la 
propuesta de un plan general coherente y articulado a diferentes 
escalas. La propuesta de los ejes verdes supone una buena toma 
de consciencia que la estructura urbana no se construye solamente 
a partir de las infraestructuras viales. Además del tratamiento de la 
traza de la “Panamericana” el jurado pone de relieve la aportación 
de la “Línea de Lobos” como una herramienta de contención 
de la ciudad que utiliza el propio paisaje y la naturaleza (C).

El jurado valora asimismo la articulación de un modelo basado 
en centralidades como elementos de escala humana y de puesta 
en valor de las características de la identidad de cada municipio. 
Agrupar actividades es parte de la lógica metropolitana para ganar 
en eficacia y evitar duplicidades. Interesante la relación entre las 
centralidades y los centros de formación profesionales (B).

La mesa de debate o trabajo propone la creación de una 
Agencia Técnica de Planeación del Bajío con el objetivo de 
implementar el desarrollo de un nuevo método colaborativo 
de producción de proyectos y de una visión metropolitana. 
Entre algunas de sus atribuciones se mencionan proyectos 
piloto (ver capítulo sobre 10 propuestas), animación del debate 
transversal y concepción de un plan guía metropolitano.

MOVILIDAD / CONECTIVIDAD

El jurado destaca el desarrollo de un transporte metropolitano 
integrado y la expansión del BRT (Bus Rapid Transit en inglés). Resulta 
interesante el cierre de la red vial en forma de anillo concéntrico 
en las zonas periféricas (A). Cabe destacar también la propuesta de 
tren ligero. Se valora como una idea fuerza que puede realmente 
generar metrópoli a la vez que permitir el acceso al territorio para 
todos. Una integración tarifaria en la zona metropolitana podrá a 
largo plazo integrar al conjunto la ciudad de Guanajuato (D).

Además de lo mencionado, la mesa redonda apunta propuestas como 
la prolongación de las orugas (sistema BRT) en el carril central de la 
carretera federal 45 considerando la próxima ampliación a 3 carriles, 
o el uso de la vía de tren para traslados puntuales de trabajadores o 

Principales lignes de proposition,  
commentaires du jury et tables rondes
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PAYSAGE 

Le jury a apprécié les stratégies permettant la mise en 
valeur du paysage et des éléments singuliers comme les 
rivières, ruisseaux et plaines agricoles, qui pourront être 
incorporées dans les outils de planification et contribuer 
à donner une identité à la notion de métropole (D) (C).

Lors du débat du jury, plusieurs propositions de politiques 
paysagères ont été faites : 1) examiner les lois ou règle-
ments en vigueur au niveau métropolitain pour protéger 
le paysage naturel et culturel; 2) créer une culture com-
mune sur le paysage; 3) protéger les collines urbaines et 
améliorer leur utilisation publique; 4) protection universelle 
de l’eau comme ressource primaire et mise en place d’une 
politique de gestion intégrale 5) la protection des sols à 
des fins agricoles; 6) la gestion appropriée des zones de 
transition / vertes entre les municipalités.

IDENTITÉ / GOUVERNANCE 
ET PARTICIPATION

Le jury a souligné en particulier les Centres Intégrés 
d’Économie de Quartier (CIEB) favorisant la reprise de 
l’échelle humaine, la vie de proximité et les points de 
rencontres et de sociabilité. La proposition d’un festival 
et de l’utilisation temporaire de certains terrains vagues 
comme partie du patrimoine culturel de la ville (B) ainsi 
que l’initiative visant à promouvoir le développement des 
centres universitaires comme centres d’innovation et sup-
ports d’activités économiques existantes sont mises en avant. 

Les propositions de créer un organisme métropolitain 
essentiel pour la gestion du développement sont également 
considérées comme intéressantes (D).

En ce qui concerne la question de l’identité, la table ronde 
sectorielle propose la création d’une plateforme métropolit-
aine pour rendre visibles toutes les activités et les éléments 
qui font partie de cette identité : matériels et immatériels 
à travers un appel lancé par les quatre maires de la ZML.

ENERGIES / GESTION 
DES RESSOURCES

La réflexion intéressante sur l’utilisation et la valorisation 
des ressources, les énergies renouvelables et la constitution 
d’une économie circulaire (A) et la proposition de centre 
de traitement des déchets (D) sont remarquées et mises 
en avant. 

bien el impulso de la expansión y mejora de la red de ciclovías así 
como su planteo como una red de “alimentadoras” de las estaciones 
de buses y como sistema de “rutas seguras en bici” para estudiantes.

PAISAJE

Se valora la consideración y puesta en valor del paisaje 
destacando elementos singulares como arroyos y la llanura 
agrícola para que puedan ser incorporados en las herramientas 
de planificación y puedan ser aspectos que contribuyan a 
dotar de identidad a la noción de metrópoli (D) (C).

La mesa de debate celebrada plantea diferentes políticas entrono 
al paisaje: 1) revisar las leyes o normativas existentes a nivel 
metropolitano para proteger el paisaje natural y cultural; 2) generar 
una cultura común sobre el paisajismo; 3) proteger los cerros 
urbanos y potenciar su uso ciudadano; 4) protección universal 
del agua como recurso primario y políticas de gestión integral; 
5) protección del suelo de uso agrícola; 6) manejo adecuado y 
proactivo de las zonas de transición/verdes entre municipalidades

IDENTIDAD / GOBERNANZA 
Y PARTICIPACIÓN

El jurado destaca especialmente los Centros Integrados de Economía 
Barrial (CIEB) en la dirección de retomar la escala humana, la vida de 
proximidad y los puntos de encuentro social. Se destacan asimismo la 
propuesta del festival así como la utilización temporal de los baldíos 
como parte del patrimonio cultural de la ciudad y la iniciativa de 
potenciar el desarrollo de centros universitarios como centros de 
innovación y soporte de actividades económicas existentes (D).

Se consideran así mismo interesantes las propuestas 
sobre la concepción de un organismo metropolitano 
esencial para gestionar el desarrollo. (D)

En relación con la identidad la mesa redonda sectorial 
plantea la creación de una plataforma metropolitana para 
hacer visibles todas las actividades y elementos que forman 
parte de la identidad: tangibles e intangibles a través de una 
convocatoria lanzada por los cuatros alcaldes de la ZML

ENERGÍA / GESTIÓN DE RECURSOS

Se valora la interesante reflexión sobre el uso y 
valorización de los recursos, las energías renovables y la 
incorporación de una economía circular (A) así como la 
propuesta de centro de tratamiento de residuos (D).

Principales líneas de propuesta,  
comentarios del jurado y mesas redondas
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1. Limiter l’empreinte urbaine. 
Modifier la planification 
territoriale existante

En suivant le changement de paradigme à l’échelle 
nationale sur l’amélioration de la structure de la ville, 
approuver entre les quatre municipalités un plan stratégique 
synthétique qui, en plus d’aborder les questions d’ horizons 
ou d’accords communs qui peuvent exister aujourd’hui, 
définira une ligne de limite de croissance urbaine en fonc-
tion des conditions qui peuvent être convenues. Adapter 
éventuellement les plans municipaux à ces accords.

2. Projet pilote Malecón del 
Río / Estación delta / Avenida 
José Morelos / projet similaire 
à d’autres endroits

Développer une étude détaillée de l’amélioration urbaine 
pour les zones indiquées sur la base des principes énoncés 
par les différentes équipes (C). Sous la couverture municipale 
(IMPLAN), travailler en collaboration avec les propriétaires 
et définir les éléments privatifs et éléments d’intérêt géné-
ral. Gérer cet espace comme une zone de développement 
stratégique prioritaire. Sur la base de l’étude économique, 
ouvrir la proposition à l’initiative privée.

3. Projet Pilote de rénovation 
urbaine et environnementale 
de la gare de Silao

Développer une étude détaillée de l’amélioration urbaine 
pour la gare et ses environs sur la base des principes énon-
cés par les différentes équipes (B,C). Sous la couverture 
municipale (IMPLUS), travailler en collaboration avec les 
propriétaires et définir les éléments privatifs et éléments 
d’intérêt général. Gérer cet espace comme une zone de 
développement stratégique prioritaire. Sur la base de l’étude 
économique, ouvrir la proposition à l’initiative privée.

1. Limitar la mancha urbana. 
Modificar el planeamiento 
territorial vigente

Siguiendo el cambio de paradigma a nivel nacional sobre la 
mejora de la trama de las ciudades, la aprobación entre los 
cuatro municipios un sintético PLAN ESTRATÉGICO en el que 
además de incluir asuntos de horizonte común o aquellos 
acuerdos que puedan existir a día de hoy se defina una línea 
límite de crecimiento urbano con carácter vinculante y con los 
condicionantes que se puedan acordar. Con el tiempo adaptar los 
instrumentos de planeación municipales a las determinaciones.

2. Proyecto piloto Malecón del 
Río de los Gómez / Estación Delta 
/ Blvd. José Morelos / proyecto 
similar en otra ubicación

Desarrollar un estudio detallado de mejora urbana para una de 
las zonas indicadas en base a los principios expuestos por los 
diferentes equipos (C). Bajo la cobertura municipal (IMPLAN), 
trabajar con los propietarios y definir elementos privativos, áreas 
de donación y demás elementos de interés general. Gestionarlo 
como un área de desarrollo estratégica prioritaria. En base al 
estudio económico, licitar la propuesta a la iniciativa privada. 

3. Proyecto piloto: Remodelación 
urbana del entorno de la 
Estación del Ferrocarrilen 
Silao de la Victoria

Desarrollar un estudio detallado de mejora urbana para la zona 
de la estación y alrededores en base a los principios expuestos 
por los equipos (B, C). Bajo la cobertura municipal (IMPLUS), 
trabajar con los propietarios y definir elementos privativos, áreas 
de donación y demás elementos de interés general. Gestionarlo 
como un área de desarrollo estratégica prioritaria. En base al 
estudio económico, licitar la propuesta a la iniciativa privada. 

Plan d’action  
10 propositions concrètes pour la zml
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4. Projet pilote sur Avenida 
del Valle entre San Francisco 
y Purísima del Rincón

Développer une étude détaillée de valorisation urbaine 
pour compléter le secteur Avenida del Valle en vertu des 
principes énoncés par l’équipe C. Sous contrôle de l’équipe 
municipale de couverture (Direction du développement 
urbain des deux municipalités), travailler en collaboration 
avec les propriétaires et définir les éléments privatifs et 
éléments d’intérêt général. Gérer comme une zone de dével-
oppement stratégique prioritaire. Sur la base de l’étude 
économique, ouvrir la proposition à l’initiative privée.

5. Développer un parc 
linéaire lié à l’un des cours 
d’eau, modèle de projet

Dans l’un des programmes d’amélioration de l’IMPLAN 
(espaces verts, extension des pistes cyclables, etc.), prévoir 
le nettoyage et le traitement végétal de l’un des cours d’eau 
mineurs d’axe Nord-Sud comme il a été fait à l’époque pour 
le Boulevard de la Luz. Consolider les marges sur les avenues 
et réaliser des éléments de connexion entre les marges.

6. Système de transport 
métropolitain. Travailler 
l’intégration tarifaire

Faire des progrès dans le système de transport interurbain 
promu par l’Iplaneg (train léger ou tramway) pendant que 
le projet d’exploiter une ligne similaire avec des autobus 
et d’assurer l’intégration des différents transports dans la 
ZML se consolide.

7. La ligne des loups 

Avancer dans la préparation d’un projet de mise en œuvre 
et d’étude de l’environnement. Protéger le sol à l’aide de 
la protection juridique appropriée grâce à l’approbation 
administrative, et dans la mesure du possible, réaliser des 
opérations foncières et effectuer le suivi sur la base des 
critères fixés par l’équipe C. 

4. Proyecto piloto: en Blvd. 
del Valle entre San Francisco 
y Purísima del Rincón

Desarrollar un estudio detallado de mejora urbana para completar el 
sector del Blvd. del Valle bajo los principios expuestos por el equipo 
C. Bajo la cobertura municipal (dirección de desarrollo urbano de los 
dos municipios), trabajar con los propietarios y definir elementos 
privativos, áreas de donación y demás elementos de interés general. 
Gestionarlo como un área de desarrollo estratégica prioritaria. En 
base al estudio económico, licitar la propuesta a la iniciativa privada.

5. Desarrollar un parque lineal 
vinculado a alguno de los 
arroyos, proyecto modelo

Dentro de alguno de los programas de mejora del IMPLAN (zonas 
verdes, extensión de ciclovías, etc.) llevar a cabo la limpieza y 
tratamiento vegetal de uno de los arroyos menores de traza 
norte-sur como en su día se hizo para el tramo urbanizado 
del Boulevard de la Luz. Consolidar márgenes para avenidas y 
plantear elementos de conexión entre los propios márgenes.

6. Línea de sistema de transporte 
metropolitano. Trabajar la 
integración tarifaria

Avanzar en la concreción del sistema de transporte 
interurbano promovido desde el Iplaneg (tren ligero o tranvía). 
Mientras se consolida el proyecto poner en funcionamiento 
una ruta similar con autobús y garantizar la integración 
tarifaria de los distintos transportes en la ZML.

7. Línea de Lobos

Avanzar en la preparación del correspondiente proyecto de ejecución 
y estudio ambiental. Garantizar el suelo mediante la protección 
legal mediante la aprobación administrativa o lo que corresponda 
y en la medida de lo posible realizar movimientos de tierra y llevar 
a cabo la traza en base a los criterios expuestos por el equipo C.

Plan de acción  
10 propuestas concretas para la zml
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8. Installer un Centre Intégral 
d’Economie de Quartier (CIEB) 
pilote dans la ville de León.

Mener des études préliminaires et identifier un terrain 
vacant ou bâtiment désaffecté pour le CIEB qui inclut les 
éléments identifiés et la participation citoyenne selon les 
critères définis par l’équipe A. Il pourra commencer comme 
un point vert de collecte et de valorisation des déchets 
et prévoir une salle multifonction pour l’information et 
l’échange. Il pourrait s’inclure par exemple dans la planifi-
cation pour le quartier Barrio de arriba.

9. Création d’un organisme 
métropolitain pour les 
décisions stratégiques 

Faire progresser le modèle de gouvernance de la ZML. 
Dans le cadre du plan stratégique (Action 1).Mettre en place 
un organisme métropolitain entre les quatre municipalités. 
L’Iplaneg définit et oriente les principales actions à dévelop-
per sur la base des objectifs du plan stratégique, avec accès 
et gestion partielle ou totale des fonds métropolitains ou 
d’autres outils de financement dont on disposerait à cet effet. 

10. Usine métropolitaine de 
traitement des déchets solides 

Choisir un emplacement et construire une usine de récu-
pération et de traitement des déchets solides avec station 
de transfert sur la base des recommandations de l’équipe 
D. Définir un plan de gestion et de collecte des déchets 
pour la ZML, comprenant un plan de viabilité économique 
pour prélever aux citoyens, à travers une taxe, la partie qui 
leur correspondra.

8. Instalar un Centro Integral de 
Economía Barrial (CIEB) piloto 
en cada una de las ciudades

Realizar estudios preliminares e identificar un solar vacío o edificación 
en desuso para un CIEB que incluya los elementos identificados y la 
componente de participación ciudadana según criterios aportados 
por el equipo A. Se puede iniciar como un punto verde de recogida 
y valorización de residuos y prever una sala multifunción para 
información e intercambio. En el caso de León se podría incluir 
por ejemplo en la planeación realizada para el Barrio Arriba.

9. Crear un órgano metropolitano 
para las decisiones estratégicas

Avanzar en el modelo de gobernanza de la ZML. En el marco del plan 
estratégico (acción 1) organizar un órgano metropolitano entre los 
cuatro municipios y el Iplaneg que defina y oriente las principales 
acciones a desarrollar en base a los objetivos del plan estratégico y 
con acceso y gestión parcial o total de los fondos metropolitanos u 
otras herramientas de financiación que se dispongan a tal efecto.

10. Planta metropolitana 
de residuos sólidos

Elegir un una localización y llevar a cabo una planta de valorización 
y tratamiento de residuos sólidos con estación de transferencia 
en base a las recomendaciones del equipo D. Definir un plan de 
gestión y recogida de residuos para la ZML, que incluya un plan 
de viabilidad económica que plantee repercutir a los ciudadanos 
la parte del coste del servicio que se estime oportuna.

Plan d’action  
10 propositions concrètes pour la zml
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cialista en movilidad y cambio climático, Bogotá, Colombia
ar.jime@gmail.com

Jean-François Parent, directeur du LIHP, 
France / director del LIHP, Francia
jparent@lihp.info

Daisy Torres, maire de Managua, Nicaragua / alcal-
desa de la ciudad de Managua, Nicaragua
Maritza Dolores: mmaradiaga@managua.gob.ni

Christine Volpilhac, urbaniste à la CUB, France / jefe del 
servicio de planificación urbana de la CUB, Francia
cvolpilhac@cu-bordeaux.fr

Experts nationaux / Expertos nacionales

Luis Fernando Graham Velver, représentant de la commune 
de Puebla / representante del gobierno municipal de Puebla
fgrahamv@gmail.com

Armando Tetsuya Hashimoto Hongo, respon-
sable de la qualité de l’habitat à l’INFONAVIT / ger-
ente de calidad de vivienda en el INFONAVIT
ahashimoto@infonavit.org.mx

Alejandro Hernández Gálvez, directeur éditorial de la 
revue ARQUINE / director editorial de la revista ARQUINE
alejandro@arquine.com

Salvador Herrera Montes, directeur adjoint du CTS 
EMBARQ México / subdirector del CTS EMBARQ México
sherrera@embarqmexico.org

Manuel Alejandro Rivero Villar, directeur général de la 
dépendance de planification territoriale de l’État de Morelos / 
director general de planeación territorial del Estado de Morelos
manuel.rivero@morelos.gob.mx

Yann Thoreau La Salle, attaché de coopération technique 
à l’Ambassade de France au Mexique – IFAL / agregado de 
cooperación en la Embajada de Francia en México – IFAL 
yann.thoreau-la-salle@diplomatie.gouv.fr

Experts locaux / Expertos locales

Lorenzo Chávez Avala, délégué de l’INFONAVIT à l’État de 
Guanajuato / delegado del INFONAVIT en el Estado de Guanajuato
lochavez@infonavit.org.mx

Mari Paz Díaz Infante Aguirre, coordinatrice du 
master en conception architecturale de l’université de 
La Salle Bajío / coordinadora de la maestría en diseño 
arquitectónico de la universidad de La Salle Bajío
minfante@delasalle.edu.mx

Jaime Humberto Gallardo Saavedra, président du Collège des 
architectes de León / presidente del Colegio de Arquitectos de León
colegio@arquitectosleon.org

Alejandro García Sainz Arena, trésorier du Conseil 
de l’IMPLAN / tesorero del Consejo del IMPLAN
alejandrogsa@hotmail.com

Javier Hinojosa de León, président du Conseil de 
l’Iplaneg / presidente del Consejo del Iplaneg
javier.honojosa@me.com

María Minche Mena Deferme, directrice de l’école de 
design et d’architecture de l’ITESM León / directora de la 
Escuela de Diseño y Arquitectura del ITESM en León
minche.mena@itesm.mx

Participantes, jurado y equipo de organización



Mónica Morán Yépez, directrice adjointe de l’IMPLUS 
/ subdirectora del IMPLUS Silao de la Victoria
implus@silao.gob.mx

José Antonio Navarro Márquez, directeur du dével-
oppement urbain, de l’écologie et des transports de San 
Francisco del Rincón / director de Desarrollo Urbano 
Ecología y Transporte de San Francisco del Rincón
jose.navarro@sanfrancisco.gob.mx

Arturo Joel Padilla Cordóva, directeur du Forum Culturel 
Guanajuato / director del Fórum Cultural Guanajuato
apadillaco@guanajuato.gob.mx

Rafael Pérez Fernández, consultant en planifica-
tion urbaine, professeur à l’université Ibéroaméricaine 
de León / consultor en planeación urbana, catedrático 
de la universidad Iberoamericana en León
rafaelperezfdez@gmail.com

Beatriz Ponce Márquez, coordinatrice de la dépendance de 
planification de la commune de Purísima del Rincón / coordi-
nadora de Planeación del municipio de Purísima del Rincón
arqui.beatrix@hotmail.com

Ignacio Ramírez Sánchez, président du Conseil de 
l’IMPLAN / presidente del Consejo del IMPLAN
nachoramirez30@gmail.com

Roberto Rojas Aguilar, président du Collège des Architectes 
de l’État de Guanajuato et conseiller de l’Iplaneg / presidente 
del Colegio Estatal de Arquitectos y consejero del Iplaneg
arqrojas@msn.com

Antonio Salgado Gómez, coordinateur du mastère en 
planification urbaine et régionale de l’université de Gua-
najuato / coordinador de la maestría en planeamiento 
urbano regional de la universidad de Guanajuato
asalgado@ugto.mx

Enrique Torres López, directeur de SAPAL / director de SAPAL
etorres@sapal.gob.mx

L’Équipe d’organisation /  
El equipo de organización

Équipe de pilotage / Equipo de organización

Rémi Ferrand, pilote de l’atelier, ingénieur, architecte urbaniste, 
France / piloto del taller, ingeniero, arquitecto urbanista, Francia
remiferrand@hotmail.com

Oriol Monfort, pilote de l’atelier, architecte urbaniste, 
Espagne / piloto del taller, arquitecto urbanista, España
omonfort@coac.net

Marion Joly, architecte, France / arquitecta, Francia
info.marionjoly@gmail.com

Thomas Casanova, architecte urbaniste, 
France / arquitecto urbanista, Francia
thomascasanova@gmail.com

Claire Vigé Hélie, directrice des Ateliers, France 
/ directora de Les Ateliers, Francia
claire.vigehelie@gmail.com

Léa Morfoisse, directrice adjointe des Ateliers, 
France / subdirectora de Les Ateliers, Francia
lea.morfoisse@ateliers.org

Équipe locale / Equipo local

Aude Jahan, urbaniste, coordinatrice de l’atelier 
pour l’IMPLAN, France / urbanista, coordinadora 
local del taller para el IMPLAN, Francia 
a.jahan@implan.gob.mx

Nadège Braure, coordinatrice de l’atelier pour l’IPLANEG 
et en charge de l’accord de coopération décentralisée entre 
la CUB (Communauté Urbaine de Bordeaux) et la ZML, 
France / coordinadora local del taller para el IPLANEG y coor-
dinadora del acuerdo de cooperación descentralizada entre 
la Comunidad Urbana de Burdeos y la ZML, Francia
nabraure@guanajuato.gob.mx

Yann Thoreau La Salle, attaché de coopération technique à 
l’Ambassade de France au Mexique – IFAL, France / agregado de 
cooperación en la Embajada de Francia en México – IFAL, Francia
yann.thoreau-la-salle@diplomatie.gouv.fr

Clémence Lachater, coopération technique, Ambas-
sade de France au Mexique – IFAL, France / cooperación 
técnica, Embajada de Francia en México – IFAL, Francia
clemence.lachater@diplomatie.gouv.fr

Daniela Humphrey, architecte, Mexique / arquitecta, México
humda81@gmail.com
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